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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

После сего народ двинулся из Асирофа, и остановился в пустыне Фаран.

שְׁלַח־2
пошли–
H7971

לְךָ֣
себе

ים אֲנָשִׁ֗
мужей
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
и–обследуют
H8446

אֶת־
את–
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

עַן כְּנַ֔
Кенаан

אֲשֶׁר־
которую–

אֲנִ֥י
Я
H0589

ן נֹתֵ֖
даю
H5414

לִבְנֵי֣
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

אֶחָד֩
одного
H0259

ישׁ אִ֨
мужа
H0376

ד אֶחָ֜
одного
H0259

ה לְמַטֵּ֤
от–колена
H4294

֙ אֲבֹתָיו
отцов–его
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
пошлите
H7971

ל כֹּ֖
всех
H3605

יא נָשִׂ֥
начальников

ם׃ בָהֶֽ
среди–них

И сказал Господь Моисею, говоря:

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
и–послал
H7971

ם אֹתָ֥
их
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
из–пустыни

ן פָּארָ֖
Паран
H6290

עַל־
по–

י פִּ֣
устам
H6310

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ם כֻּלָּ֣
все–они
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
мужи
H0376

י רָאשֵׁ֥
главы

בְנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

מָּה׃ הֵֽ
они
H1992

пошли от себя людей, чтобы они высмотрели землю Ханаанскую, которую Я даю сынам Израилевым; по 
одному человеку от колена отцов их пошлите, главных из них.

לֶּה4 וְאֵ֖
и–эти
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
имена–их
H8034

ה לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ן רְאוּבֵ֔
Реувена
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
Шаммуа
H8051

בֶּן־
сын–

זַכּֽוּר׃
Заккура
H2139

И послал их Моисей из пустыни Фаран, по повелению Господню, и все они мужи главные у сынов 
Израилевых.

ה5 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

שִׁמְע֔וֹן
Шимеона
H8095

שָׁפָ֖ט
Шафат
H8202

בֶּן־
сын–

י׃ חוֹרִֽ
Хори
H2753

Вот имена их: из колена Рувимова Саммуа, сын Закхуров,

ה6 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

כָּלֵ֖ב
Калев
H3612

בֶּן־
сын–

ה׃ יְפֻנֶּֽ
Йефунне
H3312

из колена Симеонова Сафат, сын Хориев,

ה7 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
Иссахара
H3485

יִגְאָ֖ל
Йигал
H3008

בֶּן־
сын–

ף׃ יוֹסֵֽ
Йосефа
H3130
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из колена Иудина Халев, сын Иефонниин,

ה8 לְמַטֵּ֥
от–колена
H4294

יִם אֶפְרָ֖
Эфрайима
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
Гошеа
H1954

בִּן־
сын–

נֽוּן׃
Нуна
H5126

из колена Иссахарова Игал, сын Иосифов,

ה9 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ן בִנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

י פַּלְטִ֖
Пальти
H6406

בֶּן־
сын–

רָפֽוּא׃
Рафу
H7505

из колена Ефремова Осия, сын Навин,

ה10 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ן זְבוּלֻ֔
Зевулуна
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
Гаддиэл
H1427

בֶּן־
сын–

י׃ סוֹדִֽ
Соди
H5476

из колена Вениаминова Фалтий, сын Рафуев,

ה11 לְמַטֵּ֥
от–колена
H4294

ף יוֹסֵ֖
Йосефа
H3130

ה לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
Менашше
H4519

י גַּדִּ֖
Гадди
H1426

בֶּן־
сын–

י׃ סוּסִֽ
Суси
H5485

из колена Завулонова Гаддиил, сын Содиев,

ה12 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ן דָ֔
Дана
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
Аммиэл
H5988

בֶּן־
сын–

י׃ גְּמַלִּֽ
Гемалли
H1582

из колена Иосифова от Манассии Гаддий, сын Сусиев,

ה13 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

ר אָשֵׁ֔
Ашера
H0836

סְת֖וּר
Сетур
H5639

בֶּן־
сын–

ל׃ מִיכָאֵֽ
Михаэля
H4317

из колена Данова Аммиил, сын Гемаллиев,

ה14 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

י נַפְתָּלִ֔
Нафтали
H5321

י נַחְבִּ֖
Нахви
H5147

בֶּן־
сын–

י׃ וָפְסִֽ
Вофси
H2058

из колена Асирова Сефур, сын Михаилев,

ה15 לְמַטֵּ֣
от–колена
H4294

גָ֔ד
Гада
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
Геуэл
H1345

בֶּן־
сын–

י׃ מָכִֽ
Махи
H4352

из колена Неффалимова Нахбий, сын Вофсиев,

אֵלֶּ֚ה16
эти
H0428

שְׁמ֣וֹת
имена
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
мужей
H0376

אֲשֶׁר־
которых–

שָׁלַ֥ח
послал
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

לָת֣וּר
обследовать
H8446

אֶת־
את–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
Гошеа
H1954

בִּן־
сына–

נ֖וּן
Нуна
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Йехошуа
H3091

из колена Гадова Геуил, сын Махиев.
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וַיִּשְׁלַח17֤
и–послал
H7971

אֹתָם֙
их
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

לָת֖וּר
обследовать
H8446

אֶת־
את–
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

כְּנָעַ֑ן
Кенаан

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

עֲל֥וּ
поднимитесь
H5927

זֶה֙
этим
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
в–Негев
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
и–подниметесь
H5927

אֶת־
на–
H0853

ר׃ הָהָֽ
гору
H2022

Вот имена мужей, которых посылал Моисей высмотреть землю. И назвал Моисей Осию, сына Навина, 
Иисусом.

ם18 וּרְאִיתֶ֥
и–увидите
H7200

אֶת־
את–
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

מַה־
что–
H4100

וא הִ֑
она
H1931

וְאֶת־
–תא–�
H0853

הָעָם֙
народ

ב הַיֹּשֵׁ֣
живущий
H3427

יהָ עָלֶ֔
на–ней

הֶחָזָק֥
сильный–ли
H2389

הוּא֙
он
H1931

ה הֲרָפֶ֔
слабый–ли
H7504

הַמְעַ֥ט
малочисленный–ли
H4592

ה֖וּא
он
H1931

אִם־
или–

ב׃ רָֽ
многочисленный

И послал их Моисей [из пустыни Фаран] высмотреть землю Ханаанскую и сказал им: пойдите в эту южную 
страну, и взойдите на гору,

וּמָה19֣
и–что
H4100

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

אֲשֶׁר־
которая–

הוּא֙
он
H1931

ב יֹשֵׁ֣
живущий
H3427

הּ בָּ֔
в–ней

הֲטוֹבָ֥ה
хорошая–ли

וא הִ֖
она
H1931

אִם־
или–

רָעָה֑
плохая

וּמָה֣
и–что
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
города

אֲשֶׁר־
которые–

הוּא֙
он
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
живущий
H3427

נָּה בָּהֵ֔
в–них
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
в–станах–ли
H4264

ם אִ֥
или

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
в–крепостях
H4013

и осмотрите землю, какова она, и народ живущий на ней, силен ли он или слаб, малочислен ли он или 
многочислен?

וּמָה20֣
и–что
H4100

אָרֶץ הָ֠
земля
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
тучная–ли
H8082

וא הִ֜
она
H1931

אִם־
или–

רָזָ֗ה
тощая
H7330

הֲיֵֽשׁ־
есть–ли–
H3426

הּ בָּ֥
в–ней

עֵץ֙
дерево
H6086

אִם־
или–

יִן אַ֔
нет
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
и–укрепитесь
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
и–возьмите
H3947

י מִפְּרִ֣
из–плодов
H6529

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
и–дни
H3117

י יְמֵ֖
дни
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
первинок
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
винограда
H6025

и какова земля, на которой он живет, хороша ли она или худа? и каковы города, в которых он живет, в 
шатрах ли он живет или в укреплениях?

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
и–поднялись
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
и–обследовали
H8446

אֶת־
את–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

מִמִּדְבַּר־
от–пустыни–

ן צִ֥
Цин
H6790

עַד־
до–
H5704

ב רְחֹ֖
Рехова
H7340

א ֹ֥ לְב
к–входу
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Хамат
H2574

и какова земля, тучна ли она или тоща? есть ли на ней дерева или нет? будьте смелы, и возьмите от плодов 
земли. Было же это ко времени созревания винограда.

וַיַּעֲל֣ו22ּ
и–поднялись
H5927

֮ בַנֶּגֶב
в–Негев
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
и–пришёл
H0935

עַד־
до–
H5704

חֶבְרוֹן֒
Хеврона

ם וְשָׁ֤
и–там
H8033

֙ אֲחִימַן
Ахиман
H0289

י שֵׁשַׁ֣
Шешай
H8344

י וְתַלְמַ֔
и–Талмай
H8526

י יְלִידֵ֖
рождённые
H3211

הָעֲנָק֑
Анака
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
и–Хеврон

בַע שֶׁ֤
за–семь
H7651

שָׁנִים֙
лет
H8141

ה נִבְנְתָ֔
был–построен
H1129

לִפְנֵי֖
прежде
H6440

עַן צֹ֥
Цоана
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраима
H4714
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Они пошли и высмотрели землю от пустыни Син даже до Рехова, близ Емафа;

או23ּ וַיָּבֹ֜
и–пришли
H0935

עַד־
до–
H5704

נַחַ֣ל
долины

ל אֶשְׁכֹּ֗
Эшкол
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
и–срезали
H3772

ם מִשָּׁ֤
оттуда
H8033

זְמוֹרָה֙
ветвь
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
и–гроздь
H0811

עֲנָבִים֙
винограда
H6025

ד אֶחָ֔
одну
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
и–несли–её
H5375

בַמּ֖וֹט
на–шесте
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
вдвоём
H8147

וּמִן־
и–от–

הָרִמֹּנִ֖ים
гранатов
H7416

וּמִן־
и–от–

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
смокв
H8384

и пошли в южную страну, и дошли до Хеврона, где жили Ахиман, Сесай и Фалмай, дети Енаковы: Хеврон же 
построен был семью годами прежде Цоана, [города] Египетского;

לַמָּק֣וֹם24
месту
H4725

הַה֔וּא
тому
H1931

א קָרָ֖
назвали
H7121

נַחַ֣ל
долина

אֶשְׁכּ֑וֹל
Эшкол
H0812

עַל֚
из–за

אֹד֣וֹת
причины
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
грозди
H0811

אֲשֶׁר־
которую–

כָּרְת֥וּ
срезали
H3772

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

בְּנֵי֥
сыны

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и пришли к долине Есхол, [и осмотрели ее,] и срезали там виноградную ветвь с одною кистью ягод, и 
понесли ее на шесте двое; взяли также гранатовых яблок и смокв;

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
и–вернулись
H7725

מִתּ֣וּר
из–обследования
H8446

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ץ מִקֵּ֖
по–окончании
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
сорока
H0705

יֽוֹם׃
дней
H3117

место сие назвали долиною Есхол, по причине виноградной кисти, которую срезали там сыны Израилевы.

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
и–пошли
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
и–пришли
H0935

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֨
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Аарону
H0175

וְאֶל־
и–к–
H0413

כָּל־
всей–
H3605

עֲדַ֧ת
общине
H5712

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

אֶל־
в–
H0413

ר מִדְבַּ֥
пустыню

ן פָּארָ֖
Паран
H6290

קָדֵ֑שָׁה
Кадеш
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
и–дали
H7725

אוֹתָ֤ם
им
H0853

דָּבָר֙
ответ
H1697

וְאֶת־
–תא–�
H0853

כָּל־
всей–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
общине
H5712

וַיַּרְא֖וּם
и–показали–им
H7200

אֶת־
את–
H0853

י פְּרִ֥
плоды
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

И высмотрев землю, возвратились они через сорок дней.

וַיְסַפְּרוּ־27
и–рассказали–

לוֹ֙
ему

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

אנוּ בָּ֕
пришли–мы
H0935

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֣
в–которую

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
послал–ты–нас
H7971

גַם וְ֠
и–также
H1571

ת זָבַ֨
текущая
H2100

חָלָ֥ב
молоком
H2461

וּדְבַ֛שׁ
и–мёдом
H1706

וא הִ֖
она
H1931

וְזֶה־
и–вот–
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
плоды–её
H6529

И пошли и пришли к Моисею и Аарону и ко всему обществу сынов Израилевых в пустыню Фаран, в Кадес, и 
принесли им и всему обществу ответ, и показали им плоды земли;

אֶפֶ֚ס28
однако

י־ כִּֽ
что–

עַז֣
силён
H5794

ם הָעָ֔
народ

ב הַיֹּשֵׁ֖
живущий
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
в–земле
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
и–города

בְּצֻר֤וֹת
укреплённые
H1219

גְּדֹלֹת֙
великие

ד מְאֹ֔
весьма
H3966

וְגַם־
и–также–
H1571

י יְלִדֵ֥
рождённых
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
Анака
H6061

ינוּ רָאִ֥
видели–мы
H7200

ׁם׃ שָֽ
там
H8033
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и рассказывали ему и говорили: мы ходили в землю, в которую ты посылал нас; в ней подлинно течет 
молоко и мед, и вот плоды ее;

עֲמָלֵ֥ק29
Амалек
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
живущий
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

הַנֶּ֑גֶב
Негева
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
и–хеттей
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
и–йевусей
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
и–эморей
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
живущий
H3427

ר בָּהָ֔
в–горах
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
и–кенааней

ב יֹשֵׁ֣
живущий
H3427

עַל־
у–

הַיָּ֔ם
моря
H3220

וְעַ֖ל
и–у

יַד֥
берега
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Иордана
H3383

но народ, живущий на земле той, силен, и города укрепленные, весьма большие, и сынов Енаковых мы 
видели там;

וַיַּ֧הַס30
и–успокоил
H2013

כָּלֵב֛
Калев
H3612

אֶת־
את–
H0853

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
перед–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

עָלֹ֤ה
поднимаясь
H5927

נַעֲלֶה֙
поднимемся
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
и–овладеем
H3423

הּ אֹתָ֔
ею
H0853

י־ כִּֽ
ибо–

יָכ֥וֹל
можем
H3201

נוּכַ֖ל
сможем
H3201

הּ׃ לָֽ
её

Амалик живет на южной части земли, Хеттеи, [Евеи,] Иевусеи и Аморреи живут на горе, Хананеи же живут 
при море и на берегу Иордана.

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
и–мужи
H0376

אֲשֶׁר־
которые–

עָל֤וּ
поднимались
H5927

עִמּוֹ֙
с–ним

מְר֔וּ אָֽ
сказали
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּכַ֖ל
можем
H3201

לַעֲל֣וֹת
подняться
H5927

אֶל־
против–
H0413

הָעָם֑
народа

י־ כִּֽ
ибо–

חָזָק֥
сильнее
H2389

ה֖וּא
он
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
нас

Но Халев успокаивал народ пред Моисеем, говоря: пойдем и завладеем ею, потому что мы можем одолеть 
ее.

יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
и–распустили
H3318

ת דִּבַּ֤
плохую–молву
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
о–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֣
которую

תָּר֣וּ
обследовали
H8446

הּ אֹתָ֔
её
H0853

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

רֶץ הָאָ֡
земля
H0776

אֲשֶׁר֩
через–которую

רְנוּ עָבַ֨
прошли–мы

הּ בָ֜
в–ней

לָת֣וּר
чтобы–обследовать
H8446

הּ אֹתָ֗
её
H0853

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
пожирающая
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
жителей–своих
H3427

וא הִ֔
она
H1931

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָם֛
народ

אֲשֶׁר־
который–

ינוּ רָאִ֥
видели–мы
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
в–ней
H8432

י אַנְשֵׁ֥
мужи
H0376

מִדּֽוֹת׃
великорослые

А те, которые ходили с ним, говорили: не можем мы идти против народа сего, ибо он сильнее нас.

ם33 וְשָׁ֣
и–там
H8033

ינוּ רָאִ֗
видели–мы
H7200

אֶת־
את–
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
исполинов
H5303

בְּנֵי֥
сынов

עֲנָק֖
Анака
H6061

מִן־
из–

הַנְּפִלִ֑ים
исполинов
H5303

י וַנְּהִ֤
и–были–мы
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
в–глазах–наших

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
как–саранча
H2284

וְכֵ֥ן
и–так

ינוּ הָיִ֖
были–мы
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
в–глазах–их

И распускали худую молву о земле, которую они осматривали, между сынами Израилевыми, говоря: земля, 
которую проходили мы для осмотра, есть земля, поедающая живущих на ней, и весь народ, который 
видели мы среди ее, люди великорослые;
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